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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 14250/20 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tas-Slovakkja 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-
data 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tas-

Slovakkja dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data, adottata 

bi proċedura bil-miktub fil-21 ta' Jannar 2021. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tas-Slovakkja dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta’ Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta’ Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta’ Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ Schengen1, u b’mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-iskop ta’ din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda lir-Repubblika Slovakka azzjonijiet 

korrettivi biex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni ta’ Schengen fil-

qasam tal-protezzjoni tad-data li saret fl-2019. Wara l-evalwazzjoni, ġie adottat permezz tad-

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2020)8160, rapport li jkopri s-sejbiet u l-

valutazzjonijiet li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati waqt l-evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Fost oħrajn huma meqjusa bħala prattiki tajba l-fatt li mill-aħħar Evalwazzjoni ta’ Schengen fl-2012 

’l hawn, l-Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data (APD) wettqet attivitajiet superviżorji tas-SIS II fuq 

bażi regolari skont ippjanar annwali u l-fatt li ġie żviluppat kunċett għall-ispezzjonijiet tas-SIS II 

għall-erba’ snin li ġejjin; li l-APD wettqet għadd konsiderevoli ta’ spezzjonijiet tal-konsolati b’rabta 

mal-VIS; l-isforzi tal-APD u l-Ministeru għall-Intern (MoI - Ministry of Interior) biex jipprovdi 

informazzjoni lis-suġġetti tad-data f’materjal stampat u elettroniku; il-verżjonijiet b’diversi lingwi 

tal-informazzjoni dwar suġġetti relatati ma’ Schengen fuq is-sit elettroniku tal-APD u fil-fuljetti; li l-

APD tipprevedi mudelli għat-talbiet tas-suġġetti tad-data b’rabta mas-SIS u mal-VIS; li l-Uffiċċju 

SIRENE jipprevedi li t-tweġibiet għat-talbiet isiru mhux biss bis-Slovakk, iżda wkoll bl-Ingliż; li l-

awtoritajiet Slovakki jinfurmaw lis-suġġetti tad-data jekk ma jkun hemm l-ebda data dwarhom 

miżmuma fis-SIS II; il-kontroll attiv ferm tal-logs tal-VIS u tas-SIS II mit-taqsima tal-ispezzjonijiet 

tal-Uffiċċju għas-servizzi tal-ispezzjoni tal-MoI; ir-rwol attiv ferm taż-żewġ membri tal-persunal fid-

Dipartiment tas-Sigurtà tal-Ministeru għall-Affarijiet Barranin u Ewropej (MFEA) li jittrattaw 

kwistjonijiet b’rabta mal-protezzjoni tad-data; li l-MFEA qed jipprovdi taħriġ rigward il-protezzjoni 

tad-data għall-persunal tiegħu, b’mod partikolari qabel jappunta persunal b’karigi konsulari 

temporanji u li d-Dipartiment tas-Sigurtà (fir-rwol tiegħu bħala Uffiċċju tad-DPO) qed jipprovdi dan 

it-taħriġ; li l-qafas stabbilit ta’ sigurtà fiżika u proċedurali għall-protezzjoni tad-data tas-SIS II jinsab 

f’livell għoli; ir-rwol attiv ferm tad-DPO u l-viċi DPO fid-Dipartiment tal-Protezzjoni tad-Data tal-

Unità tal-Ispezzjonijiet tal-Uffiċċju għas-Servizzi tal-Ispezzjoni tal-MoI inkluż dwar il-kontroll tal-

logs u l-gwida rigward is-SIS II; li l-MoI qed jipprovdi taħriġ rigward il-protezzjoni tad-data lill-

utenti aħħarin kollha tal-N.SIS II. 

(3) Fid-dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta’ Schengen rigward il-protezzjoni tad-data 

b’rabta mal-VIS, jenħtieġ li tiġi prijoritizzata l-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 7 u 24. 

(4) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati Membri. Fi 

żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, jenħtieġ li, skont l-Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 

1053/2013, ir-Repubblika Slovakka tistabbilixxi pjan ta’ azzjoni li jelenka r-rakkomandazzjonijiet 

kollha sabiex jiġi kkoreġut kull nuqqas identifikat fir-rapport ta’ evalwazzjoni u tipprovdi dan il-pjan 

ta’ azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 
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li jenħtieġ li r-Repubblika Slovakka 

Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data 

1. tiżgura li sabiex il-prestazzjoni u l-effettività tal-APD tiġi rinfurzata, jenħtieġ li l-baġit u l-

persunal tal-APD jiżdiedu aktar; 

2. tiżgura li l-parti mill-baġit kumplessiv tal-Istat prevista għall-APD jenħtieġ li tkun viżibbli 

b’mod ċar sabiex jiġi ggarantit li l-APD ikollha baġit annwali pubbliku separat; 

3. tiżgura li fil-proċedura baġitarja, il-Kunsill Nazzjonali jenħtieġ li jkun akkonoxxenza tal-

pożizzjoni tal-APD rigward il-ħtiġijiet baġitarji tagħha u tad-diskussjonijiet dwar il-baġit li 

jkunu saru bejn l-APD u l-Ministeru għall-Finanzi (MoF - Ministry of Finance); 

4. tieħu miżuri sabiex l-MoF ma jkun jista’ jagħmel l-ebda korrelazzjoni bejn il-baġit u l-

ammont ta’ multi li jkunu se jinġabru mill-APD billi dan jaf ikollu impatt fuq in-natura u l-

prijoritizzazzjoni tal-ħidma tal-APD u b’hekk jaffettwa l-indipendenza tagħha. Jenħtieġ li 

tingħata garanzija li l-baġit tal-APD ma jkunx jista’ jitnaqqas matul is-sena kalendarja f’każ li 

l-multi stmati ma jkunux inġabru kompletament mill-APD; 

5. tiżgura li l-kompiti u s-setgħat kollha previsti għall-awtoritajiet għall-protezzjoni tad-data fl-

Artikoli 57 u 58 tal-GDPR jingħataw lill-APD; 

6. tiżgura li minbarra l-attivitajiet superviżorji regolari mwettqa fl-Uffiċċju tal-N.SIS u l-Uffiċċju 

SIRENE, l-APD twettaq superviżjoni ta’ aktar awtoritajiet tal-utenti aħħarin b’aċċess għas-

SIS II; 

7. tiżgura li l-attivitajiet superviżorji tal-APD b’rabta mal-VIS ikunu jinkludu l-ispezzjoni tal-

Awtorità Ċentrali tal-Viża (CVA - Central Visa Authority) fir-rigward tal-operazzjonijiet ta’ 

pproċessar tad-data fl-N.VIS. Billi l-iskadenza għall-ewwel awditu tas-sistema nazzjonali tal-

viżi kienet Ottubru 2015, jenħtieġ li l-APD tara li din il-parti nieqsa tal-awditu ssir mill-aktar 

fis possibbli; 

8. tiżgura li l-APD tispezzjona wkoll il-Fornituri Esterni tas-Servizzi (FES) fuq bażi regolari; 
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Drittijiet tas-suġġetti tad-data 

9. ssib mod xieraq kif l-APD, l-MoI u l-MFEA jinfurmaw lis-suġġetti tad-data dwar ir-riskji 

potenzjali meta jissottomettu kopji tal-karti tal-identità u informazzjoni sensittiva permezz tal-

internet miftuħ. L-MoI u l-MFEA huma mistiedna jikkunsidraw li jibdew joffru lis-suġġetti 

tad-data, kanal sigur għat-trażmissjoni elettronika biex jissottomettu tali dokumenti; 

10. tiżgura li l-iskadenza ta’ 60 jum biex tintbagħat tweġiba għat-talbiet tas-suġġetti tad-data tas-

SIS II stipulata fl-Artikolu 41(6) tar-Regolament SIS II u l-Artikolu 58(6) tad-Deċiżjoni SIS II 

tiġi rispettata sakemm l-acquis l-ġdid dwar is-SIS1 isir applikabbli għalkollox (l-aktar tard sat-

28 ta’ Diċembru 2021) li fih hemm kontroreferenzi għall-iskadenza biex tintbagħat tweġiba 

għat-talbiet tas-suġġetti tad-data kif previst fil-GDPR (30 jum bil-possibbiltà ta’ estensjoni 

b’xahrejn oħra fejn meħtieġ);  

11. tikkunsidra li tipprovdi xi ftit mill-informazzjoni stampata (fuljetti/sinjali, eċċ.) għas-suġġetti 

tad-data fil-binjiet tal-għases kif ukoll li din tkun viżibbli u faċilment aċċessibbli; 

12. tikkunsidra li tipprovdi, pereżempju, verżjoni informali bl-Ingliż tad-deċiżjonijiet tal-APD 

dwar l-ilmenti rigward it-talbiet tas-suġġetti tad-data tas-SIS II; dan ikun ta’ għajnuna għas-

suġġetti tad-data biex jifhmu aħjar id-deċiżjoni u b’hekk isaħħaħ id-drittijiet tas-suġġetti tad-

data; 

13. tiżgura li jkun aktar faċli li wieħed isib l-informazzjoni dwar id-drittijiet tas-suġġetti tad-data 

tal-VIS fuq is-sit web tal-MFEA; jenħtieġ li s-sit web jipprevedi wkoll mudelli għall-eżerċitar 

tad-drittijiet tas-suġġetti tad-data tal-VIS; 

                                                 
1 Regolament (UE) 2018/1862 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta' Novembru 2018 

dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen (SIS) fil-

qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija u l-kooperazzjoni ġudizzjarja f'materji kriminali, li 

jemenda u jħassar id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI, u jħassar ir-Regolament (KE) Nru 

1986/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 

2010/261/UE, ĠU L 312of 7.12.2018, p. 56 (ara b’mod partikolari l-Artikoli 66 – 71); Ir-

Regolament (UE) 2018/1861 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta’ Novembru 

2018 dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta’ Informazzjoni ta’ Schengen 

(SIS) fil-qasam tal-verifiki fuq il-fruntieri, u li jemenda l-Konvenzjoni li timplimenta l-

Ftehim ta’ Schengen, u li jemenda u jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1987/2006, ĠU L 312 

ta’ 7.12.2018, p. 14 (ara b’mod partikolari l-Artikoli 51–57) 
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14. tiżgura li l-formola ta’ applikazzjoni għal viża jkun fiha informazzjoni ċara dwar l-awtoritajiet 

differenti li jipproċessaw id-data personali bħala parti mis-sistema nazzjonali tal-viżi. B’mod 

partikolari, jenħtieġ li jkun hemm informazzjoni li l-MFEA huwa l-kontrollur tad-data; 

15. tipprovdi informazzjoni fiżika (fuljetti/sinjali, eċċ.) għas-suġġetti tad-data tal-VIS fil-binjiet 

tal-ajruporti u punti oħra tal-kontroll fil-fruntieri u din tkun viżibbli u faċilment aċċessibbli; 

16. tiżgura li jenħtieġ li t-tweġibiet għas-suġġetti tad-data rigward id-data personali tal-VIS 

jipprovdu informazzjoni dwar il-possibbiltà li t-tweġiba tiġi appellata quddiem l-APD u l-

qorti kompetenti; 

17. tieħu l-miżuri neċessarji biex tiċċara r-responsabbiltajiet tal-MFEA u tas-CVA (MoI) fit-

trattament tat-talbiet tas-suġġetti tad-data tal-VIS u biex tagħti gwida interna jew 

metodoloġika għaż-żewġ entitajiet; jenħtieġ li din l-informazzjoni tkun disponibbli għas-

suġġetti tad-data; 

Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-Viża 

18. tieħu l-miżuri neċessarji biex iżżid il-livell ta’ sigurtà tal-aċċess għall-ambjent tal-gvern u 

b’mod partikolari l-applikazzjonijiet nazzjonali għal viża fl-MFEA u fl-MoI (CVA), b’mod 

partikolari permezz ta’ aċċess għall-bażijiet ta’ data nazzjonali tal-viżi bl-użu ta’ teknoloġija 

b’diversi fatturi; 

19. tieħu l-miżuri neċessarji biex ittejjeb is-sigurtà fiżika u organizzattiva fiċ-ċentru tad-data tal-

N.VIS tal-MFEA, b’mod partikolari rigward l-aspetti li ġejjin: 

– Ikun hemm logbook tal-viżitaturi fl-entrata taċ-ċentru tad-data għall-persunal tal-

ICT, viżitaturi jew fornituri li l-aċċess tagħhom jeħtieġ li jkun limitat; 

– Tiġi installata sistema ta’ tifi tan-nar bil-gass (aragonit); 

– Tiġi installata detezzjoni tat-tnixxija tal-ilma, 

– Jiġi żgurat li l-art tkun nadifa u mingħajr trabijiet; 

– Tissakkar il-grada ta’ protezzjoni tas-servers tal-UE; 
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20. tħaffef il-proċedura għat-twaqqif ta’ ċentru tad-data tal-N.VIS ġdid f’post ieħor u r-

risistemazzjoni taċ-ċentru tad-data; 

21. tikkunsidra li tibdel il-perjodu ta’ żamma lokali tal-fajls tal-logs tal-N.VIS fil-missjonijiet 

diplomatiċi u konsulari billi tistabbilixxi perjodu ta’ żmien minflok l-ammont ta’ MB; 

22. tikkunsidra li tuża sistemi awtomatiċi ta’ kontroll tal-logs fl-MFEA; 

23. tieħu l-miżuri neċessarji sabiex il-missjonijiet diplomatiċi jew l-MFEA jispezzjonaw il-FES 

fuq bażi regolari; 

24. tieħu l-miżuri neċessarji biex tipprovdi taħriġ rigward il-protezzjoni tad-data lill-persunal 

lokali tal-konsulati b’mod aktar sistematiku u uniformi; 

25. tiżgura li l-applikazzjoni għal viża elettronika tkun tirrikjedi l-istess informazzjoni bħall-

formola ta’ applikazzjoni għal viża fuq il-karta (kif stipulat fl-Anness I tal-Kodiċi tal-UE dwar 

il-Viżi1); 

Sistema ta’ Informazzjoni ta’ Schengen II 

26. tieħu l-passi neċessarji biex ittejjeb il-livell ta’ sigurtà tal-aċċess għall-N.SIS II, b’mod 

partikolari billi tintuża awtentikazzjoni b’diversi fatturi u konnessjonijiet ta’ https biss għall-

aċċess għall-N.SIS II; 

27. tiżgura li l-MoI jinforma lill-APD dwar kwalunkwe ksur tad-data li probabbilment iwassal 

għal riskju għad-drittijiet u l-libertajiet tal-persuni fiżiċi. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-MoI 

jistabbilixxi reġistru tal-ksur tad-data personali; 

                                                 
1 Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Lulju 

2009 li jistabbilixxi Kodiċi Komunitarju dwar il-Viżi (Kodiċi dwar il-Viżi); ĠU tal-

15.9.2009, L 243/1. 
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Sensibilizzazzjoni tal-pubbliku 

28. tikkunsidra li tqiegħed il-fuljetti tal-APD għad-dispożizzjoni tas-suġġetti tad-data anki 

f’postijiet aktar aċċessibbli bħall-għases, iż-żoni ta’ kontroll fil-fruntieri u l-binjiet konsulari; 

29. tikkunsidra li l-preżentazzjonijiet, is-seminars u l-avvenimenti b’bibien miftuħa tal-APD 

ikunu aċċessibbli wkoll għall-pubbliku inġenerali, b’mod partikolari għas-suġġetti tad-data, 

billi l-informazzjoni dwar is-SIS II u l-VIS tikkonċerna lilhom; 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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